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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Иностранный язык» входит в программу магистратуры 

«Биофармацевтический анализ» по направлению 06.04.01 «Биология» и изучается в 1, 2, 3 

семестрах 1, 2 курсов. Дисциплину реализует Кафедра иностранных языков. Дисциплина 

состоит из 4 разделов и 11 тем и направлена на изучение иностранного языка во всех видах 

речевой деятельности. 

Целью освоения дисциплины является формирование и совершенствование 

способности и готовности к межкультурной профессиональной коммуникации в научной и 

производственной сферах, а также умение пользоваться иностранным языком как 

средством делового общения. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Иностранный язык» направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1 Знать современные коммуникационные технологии; 

УК-4.2 Уметь составлять типовую деловую документацию для 

академических и профессиональных целей на иностранном 

языке; 

УК-4.3 Уметь составлять академические и (или) 

профессиональные тексты, в том числе, на иностранном языке; 

УК-4.4 Владеть навыками представления результатов 

исследовательской деятельности, в том числе, на иностранном 

языке; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к факультативным дисциплинам блока 

ФТД образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Иностранный язык». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

профессионального 

взаимодействия 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет «6» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 2 3 

Контактная работа, ак.ч. 144 54 42 48 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 144 54 42 48 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 72 18 30 24 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 0 0 0 0 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 6 2 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Наименование темы Содержание темы 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Перевод научной 

литературы по 

специальности 

1.1 
Научный стиль.  Специфика перевода 

научных терминов 
Понятие о научном стиле и терминах СЗ 

1.2 Адекватность и эквивалентность 
Пути достижения адекватности и эквивалентности при 

переводе научной литературы 
СЗ 

1.3 ИКТ. БД 
Использование компьютерных технологий в переводе. 

Терминологические базы данных 
СЗ 

Раздел 2 

Аннотирование, 

реферирование и 

составление обзоров 

2.1 Реферирование 
Основные принципы и задачи реферирования. Составление 

сводных и обзорных статей по научной тематике. 
СЗ 

2.2 Аннотирование 
Основные принципы и задачи аннотирования. Написание 

аннотации. 
СЗ 

2.3 Составление обзоров 
Составление аналитических обзоров иноязычной научной 

литературы по специальности. 
СЗ 

Раздел 3 

Написание и презентация 

научной работы по 

специальности 

3.1 Структура научной статьи  
Аннотация, введение, материалы, методы, обсуждение, 

результаты, заключение 
СЗ 

3.2 Написание научной статьи. 
Особенности написания научной статьи. Алгоритм написания 

научной статьи. 
СЗ 

3.3 Оформление и презентация 
Правила оформления презентаций на английском языке. 

Подготовка презентаций научных работ по специальности. 
СЗ 

Раздел 4 

Деловой английский язык и 

межкультурная 

коммуникация 

4.1 
Деловой этикет. Межкультурная 

коммуникация 

Понятие о деловом этикете. Особенности межкультурной 

коммуникации. 
СЗ 

4.2 Деловое письмо. Правила написания делового письма СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.
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6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Иванова Валерия Владимировна. Переводим на русский язык. - 

Сертификационный уровень: учебное пособие / В.В. Иванова. - Электронные текстовые 

данные. - Москва: РУДН, 2022. - 136 с 

 2. Быкова И.А. Теория перевода (когнитивно-прагматический аспект): учебник. -3 

изд. – Москва: РУДН,2018 – 148 с. 

 3. Латышев Л.К. Технология перевода. – М.: НВИ-ТЕЗАУРУС, 2015 

 4. Казакова Т.А. Практические основы перевода. – СПб.: Союз, 2013 

Дополнительная литература: 

 1. Гарбовский Николай Константинович. Теория перевода: учебник и практикум 

для вузов / Н.К. Гарбовский. - 3-е изд., испр. и доп. - Москва: Юрайт, 2021. - 386 с. 

 2. Тарухина Ю.В., Авдева З.К. Деловые и межкультурные коммуникации: учебник 

и практикум для ВУЗов. – М. Юрайт, 2024 - 324с. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Иностранный язык». 

 2. http://www.multitran.ru 

 3. https://www.lingvolive.com/ru-ru 

 4. http://www.translationmemory.ru/technology/articles/article_Sokolova.php 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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